
RESIDENCES-TRIGANO.COM
Mas info:

Connectez-vous:

imaginons

les nouveaux styles
de résidences mobiles...

iDEamos

los nuevos estilos
de mobil Homes...



RESIDENCES-TRIGANO.COM

... y reinventamos
los concePtos de 
confort

...et réinventons 
les notions d’accueil 
          et de confort

en résidences trigano siempre tenemos presente 

que, nuestro objetivo es la satisfacción de nuestros 

clientes. Por esa razón, todos nuestros procesos 

de fabricación, técnicos, de diseño o económicos 

están orientados para lograr la máxima satisfacción 

de nuestros clientes. 

con más de 15 años de experiencia, nuestros 

clientes se han convertido en auténticos partners, 

por eso diseñamos y pensamos los mobil Homes 

conjuntamente.  Juntos podemos anticipar cada 

año el desarrollo de las tendencias, así como los 

deseos de nuestros clientes.

chez résidences trigano nous avons toujours à l’esprit 

que votre satisfaction passe par la satisfaction de 

vos clients. Pour cette raison, au-delà des normes, 

des contraintes techniques ou économiques, nos 

critères de choix, de qualité, comme nos partis-

pris en matière de création, sont toujours passés au 

crible de l’utilisateur final.

ainsi, depuis plus de 15 ans, avec nos clients qui 

dans leur grande majorité sont devenus de vrais 

partenaires, nous échangeons nos avis d’experts et 

vos retours sur l’expérimentation client, pour faire 

évoluer le monde de la résidence mobile. 

este año, la necesidad de maximizar las eficiencias 

energéticas, la conectividad y durabilidad, nos 

han llevado a innovar y a proponerles los últimos 

avances.

nuestras casas son móviles,
así como nuestro espíritu.

ensemble, en symbiose avec la nature mais aussi 

avec le monde qui nous entoure, nous œuvrons 

chaque année à devancer les tendances, les désirs 

de nos clients et de leur clientèle.

cette année encore, l’intégration des exigences 

énergétiques, de la connectivité, de la durabilité, 

nous ont amenés à innover et à vous proposer de 

nouvelles avancées. 

nos résidences sont mobiles, 
notre esprit l’est aussi.

stéphanE schErrEr
director de marca

stéphanE schErrEr
directeur de la marque
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razonEs
Para 
crecer con 
résidences
triGano

bonnes
raisons 
d’évoluer avec
les résidences
triGano5 5 
1 

4 
5 

2 3 nos gammes se déclinent en 

fonction de vos besoins. vous êtes 

libre de choisir et d’imaginer. 

dès la conception, jusqu’à la mise 

en service, nous travaillons avec 

vous, à satisfaire vos clients.

Pour nous, aucun projet n’est 

le même. à votre écoute, nous 

nous attachons à répondre à vos 

demandes.

avant, pendant, après : de la visite 

avant-saison, aux hivernages, du 

financement aux réservations… 

10 services signés trigano. 

à découvrir page 15. 

sEnciLo : les solutions eco

éVoLUtion : le rapport qualité-prix.

Lagoa : l’innovation mobile.

intUition : un nouvel art de vivre

créer EnsEmbLE

une Grande LibErté

les 10 sErVicEs triGano

4 coLLEctions d’avance

un ProJet UniqUE

sus clientes evolucionan y cambian las expectativas 

de lo que esperan de un mobil home ideal. cada 

año, en todas las zonas, el gusto del consumidor va 

experimentando unas expectativas cada vez más 

diversificadas. nuestro trabajo consiste en anticipar su 

satisfacción. Por eso, nos reinventamos y les ofrecemos 

unos alojamientos con el máximo confort y durabilidad. 

vos clients évoluent et leur idéal en matière de 

résidence mobile aussi. chaque année, dans 

chaque région et dans l’esprit du consommateur, les 

attentes se transforment, s’affinent, se diversifient.  

notre métier, c’est d’imaginer avec vous comment 

les satisfaire. c’est réinventer pour vous, pour eux, la 

notion d’accueil et d’hébergement. vous permettre 

d’offrir la solution qui répondra exactement à leurs 

aspirations. Parce que votre satisfaction passe par 

celle de vos clients.

reGale una faire naître cHez vos clients

le sourire

051 

4 
5 

2 3 nuestra amplia gama está 

disponible para satisfacer todas sus 

necesidades. imaginen y elijan...

desde la concepción hasta la 

puesta en servicio, trabajamos 

conjuntamente para satisfacer a 

sus clientes

Para nosotros cada proyecto es 

diferente. les escuchamos y nos 

esforzamos para responder a sus 

demandas.

antes, durante, después: 

résidences trigano ofrece 10 

servicios, como el transporte, 

puesta a punto, financiación, etc.

descúbralos en página 15. 

sEnciLo : soluciones económicas.

EVoLUtion : relación calidad-precio.

Lagoa : innovación y tendencia.

intUition : Una nueva filosofía.

crear jUntos

una Gran LibErtaD

los 10 sErVicios triGano

4 coLEccionEs 

un Proyecto Único

sonrisa a sus clientes



creamos

créer de

EmociÓn

L’émotion

nuestro primer material, antes de la madera o del acero, es su visión. 

la forma en que percibe a su clientela y a su proyecto. es a partir de ello 
que diseñamos soluciones específicas.

notre premier matériau, avant le bois ou 
l’acier, c’est votre vision. 

la perception que vous avez de votre 
clientèle et de votre projet. c’est à partir 
de là que nous concevons des solutions 
spécifiques pour vous.

nuestras Plantas

de ProducciÓn:

nos sites

de fabrication :

residences trigano posee 3 plantas de producción: dos plantas en francia, en Porte-les-valence y en mamers, y 

una en españa, en Peñíscola (castellón). Gracias a estas tres fábricas, résidences trigano asegura y garantiza el 

control total de su producción.

en cada etapa de fabricación, carpintería, electricidad, fontanería, conectividad o decoración, etc. controlamos 

cada fase de la producción y esto significa una garantía de calidad constante.

residences trigano possède 3 sites de production : deux sites en france, à Porte-les-valence et à mamers et un site 

en espagne, à Peñiscola (castellón). Grace à ces trois usines, résidences trigano assure et garantit la maitrise totale 

de sa production.  

Dans chaque métier, menuiserie, électricité, plomberie, connectivité ou déco… Vous pouvez être certain de la 

qualité, tant des matériaux que de la conception. Design, ergonomie, fabrication, montage, installation…  Nous 

maîtrisons chaque étape de la production et pour vous c’est une garantie de qualité constante. 

Somos expertos en acogida y confort. Conceptos que marcan la 

diferencia en el mercado. Ofrecer un servicio de calidad hotelera, 

dar vida y carácter a su proyecto, para convencer y fidelizar desde el 

principio a sus clientes.

Notre savoir-faire, c’est l’accueil, le confort. Des notions qui font la 

différence sur le marché. Offrir des prestations de qualité hôtelière, 

donner vie et caractère à votre projet, c’est déjà convaincre et 

fidéliser vos clients.
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las técnicas de

fabricaciÓn
cuando la tecnología nos permite ofrecer un mejor aislamiento, una mejor conectividad, 

una mayor luminosidad gracias a una superficie acristalada superior en un  20% a las 

competencias, redundara en un mayor confort  para sus clientes.

vinyle ou bois, le bardage assure le look et la protection de votre 

résidence. comme le châssis, c’est une pièce maîtresse qui mérite 

toute votre attention : de serie le bardage vinyle Pvc est classé d-s3 

parfaitement étanche, fonctionnel et d’une esthétique discrète.

barDagE

El revestimiento de PVC o de madera le confiere a su mobil home 

un aspecto moderno y robusto. al igual que la estructura, es un 

elemento clave para la marca: la serie de revestimiento de Pvc es 

de clase d-s3 con un aislamiento perfecto, funcional y de aspecto 

discreto.

rEVEstimiEnto

una vez más, la calidad percibida es esencial: techos, 

paredes, suelos... cada uno de nuestros mobil Homes 

tiene un aislamiento de alta calidad, que incorpora las 

últimas tecnologías e innovaciones para un aislamiento 

acústico y térmico perfecto, respondiendo en1647.

là aussi la sensation de qualité perçue est essentielle : 

toiture, cloisons, sols… Chaque partie de nos Résidences 

mobiles est dotée d’une isolation de haute qualité, qui 

agrège les dernières technologies et innovations pour une 

isolation thermique et acoustique parfaite, répondant à 

la norme en1647.

aisLamiEnto isoLation

luminosidad, vista, aislamiento... el acristalamiento 

es un componente esencial del confort. con un 

20% más de superficie acristalada, nuestros mobil 

Homes ofrecen una luminosidad inigualable, y un 

aislamiento óptimo en todas las estaciones del 

año.

Luminosité, vue, isolation… Le vitrage est une 

composante essentielle du confort. avec des 

ouvertures 20 % plus grandes, nos résidences 

vous offrent une luminosité inégalée. le vitrage 

lui-même, garanti à faible émissivité, assure une 

isolation  optimale en toutes saisons.

acristaLamiEnto

VitragE

la fachada es la imagen de su marca. las fachadas de 

trigano son muy cuidadas y no queda ninguna conexión visible 

en ninguno de los cuatro lados, incluso si el revestimiento es 

de dos colores. Gracias a su diseño, le aseguran una estética 

impecable.

la façade, c’est votre image de marque. les façades trigano 

sont soignées, garanties sans aucun raccord visible sur les 

quatre faces, même en cas de bardage bicolore. avec leur 

design, c’est l’assurance d’une esthétique irréprochable qui 

participe au sentiment de qualité perçue.

fachaDa faÇaDE

nuestros suelos son hechos con paneles de aglomerado hidrófugo de 16 y 18 

mm de espesor, de calidad e1/P5. el aislamiento queda asegurado por una 

lámina de aluminio termo-reflectante y en su parte inferior por una doble 

lamina de aislante acústico. Para un aislamiento aun mas reforzado, la marca 

ofrece nuestros suelos dobles formados por dos paneles de aglomerado 

hidrófugo, que se suman a la lámina aislante. el aislamiento entre los dos 

paneles está garantizado por 45 mm de lana de vidrio comprimida.

nos planchers sont réalisés en panneaux ctbH d’une épaisseur de 19mm. 

L’isolation est assurée par un film aluminium isobulle thermoflecteur qui est 

doublé d’une feuille d’isolant acoustique.

nos doubles planchers sont composés de deux panneaux de particules ctbH 

qui s’ajoutent au film isobulle. L’isolation entre deux planchers est assurée par 

45 mm de laine de verre compressée.

sUELo

pLanchEr

les tecHniques de

fabrication
la fachada es la imagen de la marca. las fachadas de trigano son muy cuidadas y no 

queda ninguna conexión visible en ninguno de los cuatro lados, incluso si el revestimiento es 

de dos colores. Gracias a su diseño, le aseguran una estética impecable.

el chasis determina la solidez y la longevidad de su mobil home. fabricado en 

acero galvanizado, resistente a la corrosión, hecho en francia y realizado en 

trigano... 

chasis

le châssis c’est la solidité, la longévité de votre résidence. réalisé en acier 

galvanisé, anti corrosion, made in France et made in Trigano… Il est conçu pour 

supporter toutes les innovations, comme les grandes ouvertures par exemple.  

chÂssis
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nuestro partner mistercamp, central de reservas de 

vacaciones en mobil home, le garantiza la plena 

ocupación de sus alojamientos, para una máxima 

rentabilidad.

dispongan en todo momento de libertad de elección de 

sus partners, conservando una plena autonomía en la 

administración de su camping.

conserven el control de su camping, mientras que 

la autofinanciación de sus inversiones le permitan 

concentrarse en la explotación de su negocio.

rEntabiLiDaD

LibErtaD

sEgUriDaD

Actualmente, el sector del Camping es muy prometedor. Con su 

ayuda, podemos convertir esta promesa en una realidad económica.

Aujourd’hui le Camping est un marché plus que prometteur. 

Vous aider à transformer ces promesses en réalités économiques, 

c’est notre métier. 

Generar

Générer de

100%

mistErcamp : agencia de viajes especializados en laventa 

de vacaciones online de mobil homes.

mistErcamp : agence de voyages spécialisée dans la 

commercialisation de séjours en mobil home par internet.

 rEntabiLiDaD

 la rEntabiLité

somos creadores de confort y le ofrecemos 

soluciones que les permiten marcar la diferencia con 

la finalidad de mejorar sus beneficios:

créateurs de confort, nous proposons des solutions 

qui vous permettront de faire la différence, tout en 

faisant les bonnes économies :

notre partenaire mistercamp, centrale de réservation de 

vacances en mobil homes, vous garantit le remplissage 

de vos résidences, pour rentabiliser votre parc locatif en 

toute sérénité.

vous avez à tout moment la liberté de choisir les partenaires 

de l’opération et conserver l’entière autonomie de 

gestion de votre camping.

vous conservez la maîtrise de votre camping alors que 

l’autofinancement de vos investissements vous permet 

de vous concentrer sur votre cœur de métier.

rEntabiLité

LibErté

sécUrité

100%
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100
La confianza de nuestros clientes hoy es nuestro mejor indicador del rendimiento 

en este proceso de transparencia y diálogo.

La confiance dont témoignent aujourd’hui nos clients est notre meilleur 

indicateur de performance dans cette démarche de transparence et de dialogue.

fabricamos tranqUiLiDaD
conozcan rápidamente nuestro secreto de fabricación:

esto le asegurará su tranquilidad, desde nuestro primer encuentro hasta 

la puesta en servicio de sus mobil homes, e incluso mucho tiempo 

después.

después de instalar su mobil home, nuestra misión continúa. ¿necesita una opinión o un consejo? nos puede llamar, 

estamos aquí para responderles y, si es necesario, les haremos una visita in situ para asesorarles en todo aquello que 

precisen.

el controL DE prEtEmporaDa, les asegurará comenzar la temporada de la mejor manera: nuestro servicio de control 

de pretemporada va más allá del concepto de servicio postventa. más que resolver y afrontar los posibles problemas, 

tiene la finalidad de hacerles comenzar la temporada con toda tranquilidad, gracias a una comprobación completa 

de sus instalaciones técnicas del mobil home.

après l’installation de votre résidence mobile, notre mission continue. vous avez besoin d’un avis, d’un conseil ? vous 

pouvez nous appeler, nous sommes là pour vous répondre et au besoin nous déplacer pour voir avec vous, sur le terrain, 

quelles sont les réponses à vous apporter.

le contrÔLE aVant-saison, être sûr de démarrer votre saison dans les meilleures conditions : notre service de 

visite de contrôle avant-saison dépasse la simple notion de service après-vente. Plus que de pallier des problèmes 

éventuels, il s’agit de vous permettre de démarrer votre saison en toute tranquillité, grâce à une vérification complète 

de votre équipement.

estamos Presentes Para être là Pour vousasistirles accomPaGner

fabriquer de la tranqUiLLité
notre secret de fabrication, vous le connaîtrez vite : 

c’est d’assurer votre tranquillité, depuis notre première rencontre jusqu’à 

la mise en service de vos résidences mobiles, et même bien après. 
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résidences trigano se compromete en ofrecerles un servicio global: un servicio llave en mano que asegura la 

puesta a punto de su mobil home, desde la instalación y durante su explotación.

chez résidences trigano, nous nous engageons sur une véritable mission de service Global : une  prestation 

clés en main qui garantit la bonne mise en œuvre de votre résidence mobile, depuis l’installation mais aussi 

durant son exploitation.  

résidences triGano

100% servicios 100 %  services 

transportE

transport

financiaciÓn

financEmEnt

EmpLazamiEnto

caLagE

pLan rEnoVE

rEprisE D’occasion

conEXiÓn

raccorDEmEnt

Kits DE aqUiLEr 

Kit Locatif

controLEs

contrÔLEs

hiVErnajE 

hiVErnagE

tErraza EXtErior

tErrassE EXtériEUrE

controL prEtEmporaDa

contrÔLE aVant saison



A largo plazo, saber que los productos, garantías y servicios que se 

ofrecen son permanentes, es saber que su inversión está protegida. El 

Groupe Trigano es una empresa que opera en el mercado del ocio 

y vacacional desde 1936. Actualmente está presente en 9 países de 

Europa y países vecinos (Francia, Alemania, España, Italia, Polonia, 

Países Bajos, Reino Unido, Noruega y Túnez), el Grupo Trigano emplea 

a más de 4 000 personas y cada año refuerza su liderazgo.

à long terme, savoir que les produits, garanties et services proposés 

sont pérennes, c’est savoir que vos investissements sont protégés. 

Le Groupe Trigano est une entreprise active sur le marché des loisirs 

depuis 1936. Aujourd’hui présent dans 9 pays d’Europe et voisins de 

l’Europe (France, Allemagne, Espagne, Italie, Pologne, Pays-Bas, 

Royaume-Uni, Norvège et Tunisie), le Groupe Trigano emploie plus de 

4 000 personnes et confirme chaque année son leadership.

la fuerza de un la force d’un
LÍDEr EUropEo LEaDEr EUropéEn
a largo plazo y donde sea,

tengan la seguridad que habrá siempre un 

consejo y una solución con la ayuda de 

résidences trigano a su lado.

à long terme et où que vous soyez,

vous avez l’assurance qu’il y aura 

toujours  un conseil, une solution 

résidences trigano à vos côtés. 

la solidez de una

relaciÓn basada en la atenciÓn
la solidité d’une 

relation basée sur l’écoute
además de la calidad de nuestros productos y 

servicios, la fuerza del Grupo trigano, sobre todo en 

el sector del mobil home, es la calidad de la relación 

que se desarrolla entre nuestros clientes y nuestro 

equipo.

este vínculo que existe hoy entre nuestros clientes y 

nuestros asesores es una relación fuerte, que se basa 

sobre la confianza y la seguridad de una atención 

continua, durante, y también antes y después de 

cada temporada.

outre la qualité de nos produits et services, la force 

du Groupe trigano, et tout particulièrement dans 

la branche résidences mobiles, c’est la qualité du 

relationnel qui s’est développé entre nos clients et 

nos équipes.

ce lien qui existe aujourd’hui entre nos clients et 

nos conseillers clientèle est un lien fort, basé sur la 

confiance et sur l’assurance d’une écoute continue, 

pendant, mais aussi avant et après, chaque saison. 

la presencia habitual de nuestros asesores in 

situ para realizar visitas eficaces, escuchar, 

observar y reflexionar, permite aportar soluciones 

personalizadas adaptadas perfectamente a las 

necesidades de cada cliente.

este vínculo, que va más allá del marco comercial 

para ofrecer garantías de un asesoramiento 

responsable y continuo es también la base sobre la 

que se basa nuestro éxito.

la présence régulière de nos conseillers sur le terrain, 

pour des visites impliquées et efficaces, l’écoute, 

l’observation et la réflexion sur site, permettent 

d’apporter des solutions individuelles parfaitement 

adaptées aux besoins de chaque client. 

ce lien, qui dépasse le cadre commercial pour 

apporter l’assurance d’un conseil responsable et 

continu, c’est aussi la base de notre réussite. 

millones de euros de 

volumen de negocio 

consolidado.

818,2
millions d’euros 

de chiffre d’affaires 

consolidé.

818,2
número de empleados 

(al 31/08/2013).

4 125
nombre de 

collaborateurs

(au 31/08/2013).

4 125
Países europeos en los 

que operamos.

9
nombre de pays 

européens accueillant 

nos collaborateurs.

9
Países en los que se encuentran 

nuestras plantas de producción.

5
nombre de pays dans 

lesquels sont implantées 

nos unités de production.

5
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Présent sur le secteur des lois i rs  et tout 

part icul ièrement du véhicule de lo i s i r s  où 

i l  af f i rme encore sa posit ion de  leader,  le 

Groupe tr igano continue de se développer à 

l ’ international en prenant régul ièrement des 

parts de marché en europe et autour de l’europe. 

une volonté qui  se concrét ise notamment par 

le renouvel lement régul ier  des invest issements, 

comme la création d’un 3e s i te de production 

de résidences mobi les en espagne et par la 

création de gammes, produits  et services, 

toujours plus innovants. 

Presentes en el  sector ocio y vacacional  y, 

especialmente, del vehículo recreativo, la 

empresa reaf i rma una vez más su posición 

de l iderazgo, el  Grupo tr igano continúa su 

expansión internacional y conquista cuotas de 

mercado en europa y en los países vecinos. 

une posit ion de leader européen dont les 

résultats croissants même après 2008, permettent 

d’envisager l ’object i f  d’un mi l l iard d’euros pour 

le chif f re d’affai res 2016. 

ceci grâce à la qual i té de ses invest issements, 

de sa production, mais auss i  et surtout de ses 

équipes.

una voluntad que se ref leja, en part icular,  con 

la renovación per iódica de las invers iones, 

tales como la creación de una tercera planta 

de producción de mobi l  homes en españa y 

mediante la creación de l íneas,  productos y 

servicios más innovadores.

actividades 
comerciales
résidences trigano

activités 
commerciales
résidences trigano

lugares de producción 
résidences trigano

sites de production 
résidences trigano

un déveloPPement

un desarrollo

à L’intErnationaL

intErnacionaL
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Les meilleurs services exigent des partenaires fiables. Nous tenions 

à vous remercier chaleureusement pour la coopération confiante 

ainsi que pour l’assistance à l’élaboration de cette brochure.

Los mejores servicios requieren partners fiables. Deseamos 

agradecerles por la participación y colaboración en el desarrollo 

de este folleto.
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RESIDENCES-TRIGANO.COM

Créateur de résidenCes mobiles

zi de GranGeneuve 

19, rue benjamin moloïse - bP 95 

26800 Portes-les-valence

tél. 04 75 57 87 40 - fax 04 75 57 87 31

contact-residences@trigano.fr
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Haut éclair 

72600 mamers

tél. 04 75 57 87 40

mediterraneo vdl
ctra n 34, Km 1040

12598 Peñiscola (españa)

résiDEncEs trigano

UsinE atLantiqUE UsinE EspagnE 

Mas info:
Connectez-vous:

fábrica DEL atLántico fábrica España


